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			 TBT-aspekt
		
		 
			 Не – Проектът не представлява техническа наредба, нито процедура за оценка на съответствието
			 Ne - návrh není technickým nařízením nebo hodnocením shody
			 Nej - udkastet er hverken en teknisk forskrift eller en overensstemmelsesvurdering
			 Nein - Der Entwurf ist weder eine technische Vorschrift noch eine Konformitätsbewertung
			 Όχι - Το σχέδιο δεν αποτελεί τεχνικό κανονισμό ή αξιολόγηση συμμόρφωσης
			 No - The draft is not a technical regulation nor a conformity assessment
			 No - El proyecto no constituye una reglamentación técnica ni un procedimiento de evaluación de la conformidad
			 Ei – Eelnõu ei reguleeri tehnilist normi ega vastavushindamise protseduuri
			 Ei – ehdotus ei ole tekninen määräys tai vaatimuksenmukaisuuden arviointiin liittyvä menettely
			 Non - Le projet n’est pas une réglementation technique ni une évaluation de la conformité
			 Ní hea – Ní rialachán teicniúil ná measúnú comhréireachta é an dréacht
			 Ne – Nacrt nije tehnički propis niti se odnosi na ocjenjivanje sukladnosti
			 Nem - A tervezet nem műszaki szabályozás vagy megfelelőségértékelési eljárás
			 No - Il progetto non è una regola tecnica né una valutazione della conformità
			 Ne – projektas nėra techninis reglamentas ar atitikties vertinimas
			 Nē — projekts nav tehniskais noteikums vai atbilstības izvērtēšanas procedūra
			 Le - L-abbozz mhux regolament tekniku jew valutazzjoni tal-konformità
			 Nee, het ontwerp is geen technisch voorschrift, noch een procedure voor de beoordeling van de conformiteit
			 Nie - Projekt aktu prawnego nie jest ani przepisem technicznym, ani procedurą zgodności
			 Não - O projecto não constitui um regulamento técnico nem um procedimento de avaliação de conformidade
			 Nu - Proiectul nu este un regulament tehnic sau o evaluare a conformităţii
			 Nie- Návrh nie je technický predpis ani posudzovaním zhody
			 Ne - Osnutek ni niti tehnični predpis niti ocena skladnosti
			 Nej - Förslaget är inte en teknisk föreskrift eller en bedömning av överensstämmelse
		
		 
			 Не – Проектът съответства на международен стандарт
			 Ne - návrh je v souladu s mezinárodní normou
			 Nej - udkastet er i overensstemmelse med en international standard
			 Nein - Der Entwurf erfüllt eine internationale Norm
			 Όχι - Το σχέδιο συμφωνεί με διεθνές πρότυπο
			 No - The draft is in conformity with an international standard
			 No - El proyecto se encuentra en conformidad con una norma internacional
			 Ei – Eelnõu sisu vastab samasisulisele rahvusvahelisele standardile, juhisele või soovitusele
			 Ei – ehdotus on kansainvälisen standardin mukainen
			 Non - Le projet est en conformité avec une norme internationale.
			 Ní hea – Tá an dréacht i gcomhréir le caighdeán idirnáisiúnta
			 Ne – Nacrt je sukladan s međunarodnom normom
			 Nem - A tervezet nemzetközi szabványnak megfelel
			 No - Il progetto è conforme a una norma internazionale
			 Ne – projektas atitinka tarptautinį standartą
			 Nē — projekts atbilst starptautiskam standartam
			 Le - L-abbozz jikkonforma ma' standard internazzjonali
			 Nee, het ontwerp is in overeenstemming met een internationale norm
			 Nie - Projekt jest zgodny z normą międzynarodową
			 Não - O projecto está em conformidade com uma norma internacional
			 Nu - Proiectul este în conformitate cu un standard internaţional
			 Nie – Návrh je v súlade s medzinárodnou normou
			 Ne - Osnutek je v skladu z mednarodnim standardom
			 Nej - Förslaget överensstämmer med en internationell standard
		
		 
			 Аспекти ОТС и SPS
			 Aspekty TBT a SPS
			 WTO- og SPS-aspektet
			 TBT- und SPS-Übereinkommen
			  Θέματα TBT και SPS
			 TBT and SPS aspects
			 Aspectos TBT y SPS
			 TBT ja SPS
			  Kaupan teknisiin esteisiin sekä terveys- ja kasvinsuojelutoimiin liittyvät näkökohdat
			 Aspects OTC et SPS
			 gnéithe BTT agus SPS
			 Sa stajališta TBT-a i SPS-a
			 OTC (Megállapodás a Kereskedelem Technikai Akadályairól) és SPS (Megállapodás az Egészségügyi és Növény egészségügyi Intézkedések alkalmazásáról)-vonatkozások
			 Aspetti OTC e SPS
			  Techninių prekybos kliūčių ir sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių aspektai
			 TBT un SPS aspekti
			  L-aspetti TBT u SPS
			  TBT- en SPS-aspecten
			 Aspekty TBT i SPS
			 Aspectos OTC e MSF
			 Aspecte TBT şi SPS
			 TBT a SPS aspekty
			  Vidiki TPT in SFS
			 TBT- och SPS-aspekter
		
		 
			 Нe - Проектът няма значим ефект за международната търговия.
			 Ne - Návrh nemá podstatný vliv na mezinárodní obchod.
			 Nej - Udkastet har ingen særlig indvirkning på international handel.
			 Nein - Der Entwurf hat keine wesentlichen Auswirkungen auf den internationalen Handel.
			 Όχι - Το σχέδιο δεν έχει ουσιαστική επίδραση στο διεθνές εμπόριο.
			 No - The draft has no significant impact on international trade
			 No - El proyecto no tendrá un efecto perceptible sobre el comercio internacional.
			 Ei - Eelnõul puudub märkimisväärne mõju   rahvusvahelisele kaubandusele.
			 Ei - Ehdotuksella ei ole merkittävää vaikutusta    kansainväliseen kauppaan.
			 Non - Le projet n’a pas un effet notable sur le commerce international.
			 Ní hea - Níl aon tionchar suntasach ag an dréacht ar thrádáil idirnáisiúnta
			 Ne – Nacrt nema značajan utjecaj na međunarodnu trgovinu
			 Nem - A projektnek nincs jelentős hatása a nemzetközi kereskedelemre.
			 No - Il progetto non ha un impatto rilevante sul commercio internazionale.
			 Ne - Projektas nedaro didelės įtakos tarptautinei prekybai.
			 Nē - Projektam nav būtiskas ietekmes uz     starptautisko tirdzniecību.
			 Le - L-abbozz m’għandux effett importanti fuq il-kummerċ internazzjonali.
			 Nee- Het ontwerp heeft geen grote invloed op de internationale handel.
			 Nie - Projekt nie wpłynie znacząco na handel międzynarodowy.
			 Não - O projecto não tem impacto significativo no comércio internacional.
			 Nu - Proiectul nu are un efect semnificativ asupra comerţului internaţional.
			 Nie – Návrh nemá významný vplyv na medzinárodný obchod.
			 Ne - Osnutek ne bo imel bistvenega vpliva na mednarodno trgovino.
			 Nej - Projektet har ingen nämnvärd inverkan på internationell handel.
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				 Seetransport und Binnenschifffahrtstransport
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				 Stadtverkehr und Straßentransport
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				 TELEKOMMUNIKATION
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				 Υλικά κατασκευής
				 Ασφάλεια
				 Περιβάλλον
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				 ΧΗΜΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ
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			 Регламент (ЕИО) № 315/93 за установяване на общностни процедури относно замърсителите в храните: Член 5, параграф 3, буква б)
			 Nařízení (EHS) č. 315/93 kterým se stanoví postupy Společenství pro kontrolu kontaminujících látek v potravinách: Čl. 5 odst. 3 písm. b)
			 Forordning (EØF) nr. 315/93 om fællesskabsprocedurer for forurenende stoffer i levnedsmidler: artikel 5, stk. 3, litra b)
			 Verordnung (EWG) Nr. 315/93 zur Festlegung von gemeinschaftlichen Verfahren zur Kontrolle von Kontaminanten in Lebensmitteln: Artikel 5 Absatz 3 Buchstabe b
			 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 315/93 για τη θέσπιση κονοτικών διαδικασιών γαι τις προσμείξεις των τροφίμων: Άρθρο 5 παράγραφος 3 στοιχείο β)
			 Regulation (EEC) No 315/93 laying down Community procedures for contaminants in food: Article 5(3)(b)
			 Reglamento (CEE) n.º 315/93, por el que se establecen procedimientos comunitarios en relación con los contaminantes presentes en los productos alimenticios: artículo 5, apartado 3, letra b)
			 Määrus (EMÜ) nr 315/93 milles sätestatakse ühenduse menetlused toidus sisalduvate saasteainete suhtes: artikli 5 lõike 3 punkt b
			 Asetus (ETY) N:o 315/93 elintarvikkeissa olevia vieraita aineita koskevista yhteisön menettelyistä: 5 artiklan 3 kohdan b alakohta
			 Règlement (CEE) n° 315/93 portant établissement des procédures communautaires relatives aux contaminants dans les denrées alimentaires : Article 5(3)(b)
			 Rialachán (CEE) Uimh. 315/93 lena leagtar síos nósanna imeachta Comhphobail maidir le héilleáin i mbia: Airteagal 5(3)(b)
			 Uredba (EEZ) br. 315/93 o utvrđivanju postupaka Zajednice za kontrolu kontaminanata u hrani: Članak 5. stavak 3. točka (b)
			 A Tanács 315/93/EGK rendelete az élelmiszerekben előforduló szennyező anyagok ellenőrzésére vonatkozó közösségi eljárások megállapításáról: A 5. cikk (3) bekezdésének (b) albekezdése
			 Regolamento (CEE) n. 315/93 che stabilisce procedure comunitarie relative ai contaminanti nei prodotti alimentari: Articolo 5, paragrafo 3, lettera b)
			 Reglamentas (EEB) Nr. 315/93 nustatantis Bendrijos procedūras dėl maisto teršalų: 5 straipsnio 3 dalies b punktas			
			 Regula (EEK) Nr. 315/93 ar ko nosaka Kopienas procedūras attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā: 5. panta 3. punkta b) apakšpunkts
			 Ir-Regolament (KEE) Nru 315/93 li jistabblixxi proċeduri tal-Komunità għall-kontaminanti fl-ikel: Artikolu 5(3)(b)
			 Verordening (EEG) nr. 315/93 tot vaststelling van communautaire procedures inzake verontreinigingen in levensmiddelen: Artikel 5, lid 3, onder b)
			 Rozporządzenie Rady (EWG) nr 315/93 ustanawiające procedury Wspólnoty w odniesieniu do substancji skażających w żywności: Art. 5 ust. 3 lit. b)
			 Regulamento (CEE) n.º 315/93 que estabelece procedimentos comunitários para os contaminantes presentes nos géneros alimentícios: Artigo 5, n.º 3, alínea b)
			 Regulamentul (CEE) nr. 315/93 de stabilire a procedurilor comunitare privind contaminanții din alimente: articolul 5 alineatul (3) litera (b)
			 Nariadenie (EHS) č. 315/93 ktorým sa stanovujú postupy spoločenstva u kontaminujúcich látok v potravinách: článok 5 ods. 3 písm. b)
			 Uredba (EGS) št. 315/93 o določitvi postopkov Skupnosti za kontaminate v hrani: člen 5(3)(b)
			 Förordning (EEG) nr 315/93 om fastställande av gemenskapsförfaranden för främmande ämnen i livsmedel: Artikel 5.3 b
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 852/2004 относно хигиената на храните: Член 13, параграфи 3—7
			 Nařízení (ES) č. 852/2004 o hygieně potravin: Čl. 13 odst. 3 až 7
			 Forordning (EF) nr. 852/2004 om fødevarehygiejne: artikel 13, stk. 3-7
			 Verordnung (EG) Nr. 852/2004 über Lebensmittelhygiene: Artikel 13 Absätze 3 bis 7
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 για την υγιεινή των τροφίµων: Άρθρο 13 παράγραφοι 3 έως 7·
			 Regulations (EC) No 852/2004 relating to the hygiene of foods: Article 13(3) to (7)
			 Reglamento (CE) n.º 852/2004 relativo a la higiene de los productos alimenticios: artículo 13, apartados 3 a 7
			 Määrus (EÜ) nr 852/2004 toiduainete hügieeni kohta: artikli 13 lõiked 3–7
			 Asetus (EY) N:o 852/2004 elintarvikehygieniasta: 13 artiklan 3–7 kohta
			 Règlement (CE) n° 852/2004 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires : Article 13(3) à (7)
			 Rialacháin (CE) Uimh. 852/2004 maidir le sláinteachas bianna: Airteagal 13(3) go (7)
			 Uredba (EZ) br. 852/2004 o higijeni hrane: Članak 13. stavci od 3. do 7.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 852/2004/EK rendelete az élelmiszer-higiéniáról: 13. cikk (3)–(7) bekezdés
			 Regolamento (CE) n. 852/2004 sull'igiene dei prodotti alimentari: Articolo 13, paragrafi da 3 a 7
			 Reglamentas (EB) Nr. 852/2004 dėl maisto produktų higienos: 13 straipsnio 3–7 dalys
			 Regula (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu: 13. panta 3. līdz 7. punkts
			 Ir-Regolament (KE) Nru 852/2004 dwar l-iġjene ta' l-oġġetti ta' l-ikel: Artikolu 13(3) sa (7)
			 Verordening (EG) nr. 852/2004 inzake levensmiddelenhygiëne: Artikel 13, lid 3 tot en met 7
			 Rozporządzenia (WE) nr 852/2004 w sprawie higieny środków spożywczych: Art. 13 ust. 3-7
			 Regulamento (CE) n.º 852/2004 relativo à higiene dos géneros alimentícios: Artigo 13.º, n.os 3 a 7
			 Regulamentul (CE) nr. 852/2004 privind igiena produselor alimentare: Articolul 13 alineatele (3)-(7)
			 Nariadenia (ES) č. 852/2004 o hygiene potravín: článok 13 ods. 3 až 7
			 Uredba (ES) št. 852/2004 o higieni živil: člen 13(3) do (7)
			 Förordning (EG) nr 852/2004 om livsmedelshygien: Artikel 13.3–13.7
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 853/2004 относно определяне на специфични хигиенни правила за храните от животински произход: Член 10, параграфи 3—7
			 Nařízení (ES) č. 853/2004 kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu: Čl. 10 odst. 3 až 7
			 Forordning (EF) nr. 853/2004 om særlige hygiejnebestemmelser for animalske fødevarer: artikel 10, stk. 3-7
			 Verordnung (EG) Nr. 853/2004 mit spezifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen Ursprungs: Artikel 10 Absätze 3 bis 7
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 για τον καθορισµό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιµα ζωικής προέλευσης: Άρθρο 10 παράγραφοι 3 έως 7·
			 Regulation (EC) No 853/2004 relating to the hygiene of foods: Article 10(3) to (7)
			 Reglamento (CE) n.º 853/2004, por el que se establecen normas específicas de higiene de los alimentos de origen animal: artículo 10, apartados 3 a 7
			 Määrus (EÜ) nr 853/2004 millega sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni erieeskirjad: artikli 10 lõiked 3–7
			 Asetus (EY) N:o 853/2004 eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä: 10 artiklan 3–7 kohta
			 Règlement (CE) n° 853/2004 fixant des règles spécifiques d'hygiène applicables aux denrées alimentaires d'origine animale : Article 10(3) à (7)
			 Rialachán (CE) Uimh. 853/2004 maidir le sláinteachas bianna: Airteagal 10(3) go (7)
			 Uredba (EZ) br. 853/2004 o utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla: Članak 10. stavci od 3. do 7.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 853/2004/EK rendelete az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapításáról: 10. cikk (3)–(7) bekezdés
			 Regolamento (CE) n. 853/2004 che stabilisce norme specifiche in materia di igiene per gli alimenti di origine animale: Articolo 10, paragrafi da 3 a 7
			 Reglamentas (EB) Nr. 853/2004 nustatantis konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimus: 10 straipsnio 3–7 dalys
			 Regula (EK) Nr. 853/2004 ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku: 10. panta 3. līdz 7. punkts
			 Ir-Regolament (KE) Nru 853/2004 li jistabbilixi ċerti regoli speċifiċi ta' iġjene għall-ikel li joriġina mill-annimali: Artikolu 10(3) sa (7)
			 Verordening (EG) nr. 853/2004 houdende vaststelling van specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong: Artikel 10, lid 3 tot en met 7
			 Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 ustanawiające szczególne przepisy dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego: Art. 10 ust. 3-7
			 Regulamento (CE) n.º 853/2004 que estabelece regras específicas de higiene aplicáveis aos géneros alimentícios de origem animal: Artigo 10.º, n.os 3 a 7
			 Regulamentul (CE) nr. 853/2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care se aplică alimentelor de origine animală: articolul 10 alineatele (3)-(7)
			 Nariadenie (ES) č. 853/2004 ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu: článok 10 ods. 3 až 7
			 Uredba (ES) št. 853/2004 o posebnih higienskih pravilih za živila živalskega izvora: člen 10(3) do (7)
			 Förordning (EG) nr 853/2004 om fastställande av särskilda hygienregler för livsmedel av animaliskt ursprung: Artikel 10.3–10.7
		
		 
			 Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 на Комисията за определяне на еднакви практически условия за извършването на официален контрол върху продукти от животински произход, предназначени за консумация от човека, в съответствие с Регламент (ЕС) 2017/625: Член 13;
			 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/627, kterým se stanoví jednotná praktická opatření pro provádění úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě v souladu s nařízením (EU) 2017/625: Článek 13
			 Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 om ensartede praktiske ordninger for gennemførelse af offentlig kontrol af animalske produkter til konsum, jf. forordning (EU) 2017/625: artikel 13
			 Durchführungsverordnung (EU) 2019/627 der Kommission zur Festlegung einheitlicher praktischer Modalitäten für die Durchführung der amtlichen Kontrollen in Bezug auf für den menschlichen Verzehr bestimmte Erzeugnisse tierischen Ursprungs gemäß der Verordnung (EU) 2017/625: Artikel 13
			 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/627 της Επιτροπής περί καθορισμού ενιαίων πρακτικών ρυθμίσεων για τη διενέργεια των επίσημων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/625: Άρθρο 13
			 Commission Implementing Regulation (EU) 2019/627 laying down uniform practical arrangements for the performance of official controls on products of animal origin intended for human consumption in accordance with Regulation (EU) 2017/625: Article 13
			 Reglamento de Ejecución (UE) n.º 2019/627 de la Comisión, por el que se establecen disposiciones prácticas uniformes para la realización de controles oficiales de los productos de origen animal destinados al consumo humano, de conformidad con el Reglamento (UE) n.º 2017/625: artículo 13
			 Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2019/627 milles sätestatakse kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) 2017/625 ühtne praktiline kord inimtoiduks ettenähtud loomsete saaduste ametliku kontrolli tegemiseks: artikkel 13a
			 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627 ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista käytännön järjestelyistä asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti: 13 artikla
			 Règlement d’Exécution (UE) 2019/627 de la Commission établissant des modalités uniformes pour la réalisation des contrôles officiels en ce qui concerne les produits d'origine animale destinés à la consommation humaine conformément au Règlement (UE) 2017/625 : Article 13 
			 Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2019/627 ón gCoimisiún lena leagtar síos socruithe praiticiúla aonfhoirmeacha chun rialuithe oifigiúla a dhéanamh ar tháirgí de bhunadh ainmhíoch lena gcaitheamh ag an duine i gcomhréir le Rialachán (AE) 2017/625: Airteagal 13
			 Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 o utvrđivanju ujednačenog praktičnog uređenja za provedbu službenih kontrola proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi u skladu s Uredbom (EU) 2017/625: članak 13.
			 A Bizottság (EU) 2019/627 végrehajtási rendelete az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékeken az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban végzendő hatósági ellenőrzésekre vonatkozó egységes gyakorlati rendelkezések megállapításáról: 13. cikk
			 Regolamento di esecuzione (UE) 2019/627 della Commissione che stabilisce modalità pratiche uniformi per l'esecuzione dei controlli ufficiali sui prodotti di origine animale destinati al consumo umano in conformità al regolamento (UE) 2017/625: Articolo 13
			 Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2019/627, kuriuo pagal Reglamentą (ES) 2017/625 nustatoma vienoda žmonėms vartoti skirtų gyvūninių produktų oficialios kontrolės praktinė tvarka: 13 straipsnis
			 Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2019/627, ar ko nosaka vienotu praktisku kārtību lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālo kontroļu veikšanai saskaņā ar Regulu (ES) 2017/625: 13. pants
			 Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/627 li jistabbilixxi arranġamenti prattiċi uniformi għat-twettiq ta' kontrolli uffiċjali fuq prodotti mill-annimali maħsuba għall-konsum mill-bniedem skont ir-Regolament (UE) 2017/625: Artikolu 13
			 Uitvoeringsverordening (EU) 2019/627 van de Commissie tot vaststelling van eenvormige praktische regelingen voor de uitvoering van officiële controles van voor menselijke consumptie bestemde producten van dierlijke oorsprong overeenkomstig Verordening (EU) 2017/625: Artikel 13
			 Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/627 ustanawiające jednolite praktyczne rozwiązania dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625: Art. 13
			 Regulamento de Execução (UE) 2019/627 da Comissão que estabelece disposições práticas uniformes para a realização dos controlos oficiais de produtos de origem animal destinados ao consumo humano em conformidade com o Regulamento (UE) 2017/625: Artigo 13.º
			 Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2019/627 de stabilire a unor modalități practice uniforme pentru efectuarea controalelor oficiale asupra produselor de origine animală destinate consumului uman în conformitate cu Regulamentul (UE) 2017/625: articolul 13
			 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/627, ktorým sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na vykonávanie úradných kontrol produktov živočíšneho pôvodu určených na ľudskú spotrebu v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625: článok 13
			 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/627 o določitvi enotnih praktičnih ureditev za izvajanje uradnega nadzora nad proizvodi živalskega izvora, namenjenimi za prehrano ljudi, v skladu z Uredbo (EU) 2017/625: člen 13
			 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/627 om enhetliga praktiska arrangemang för utförandet av offentlig kontroll av produkter av animaliskt ursprung avsedda att användas som livsmedel, i enlighet med förordning (EU) 2017/625: Artikel 13
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 1924/2006 относно хранителни и здравни претенции за храните: Член 23
			 Nařízení (ES) č. 1924/2006 o výživových a zdravotních tvrzeních při označování potravin: Článek 23
			 Forordning (EF) nr. 1924/2006 om ernærings- og sundhedsanprisninger af fødevarer: artikel 23
			 Verordnung (EG) Nr. 1924/2006 über nährwert- und gesundheitsbezogene Angaben über Lebensmittel: Artikel 23
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 σχετικά με τους ισχυρισμούς διατροφής και υγείας που διατυπώνονται στα τρόφιμα: Άρθρο 23
			 Regulation (EC) No 1924/2006 concerning nutrition and health claims made on foods: Article 23
			 Reglamento (CE) n.º 1924/2006 relativo a las declaraciones nutricionales y de propiedades saludables en los alimentos: artículo 23
			 Määrus (EÜ) nr 1924/2006 toidu kohta esitatavate toitumis- ja tervisealaste väidete kohta: artikkel 23
			 Asetus (EY) N:o 1924/2006 elintarvikkeita koskevista ravitsemus- ja terveysväitteistä: 23 artikla
			 Règlement (CE) n° 1924/2006 concernant les allégations nutritionnelles et de santé portant sur les denrées alimentaires : Article 23
			 Rialachán (CE) Uimh. 1924/2006 maidir le maímh i leith cothaithe agus sláinte a dhéantar maidir le bianna: Airteagal 23
			 Uredba (EZ) br. 1924/2006 o prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na hrani: Članak 23.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 1924/2006/EK rendelete az élelmiszerekkel kapcsolatos, tápanyag-összetételre és egészségre vonatkozó állításokról: 23. cikk
			 Regolamento (CE) n. 1924/2006 relativo alle indicazioni nutrizionali e sulla salute fornite sui prodotti alimentari: Articolo 23
			 Reglamentas (EB) Nr. 1924/2006 dėl teiginių apie maisto produktų maistingumą ir sveikatingumą: 23 straipsnis
			 Regula (EK) Nr. 1924/2006 par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem: 23. pants
			 Ir-Regolament (KE) Nru 1924/2006 dwar indikazzjonijiet dwar in-nutrizzjoni u s-saħħa mogħtija fuq l-ikel: Artikolu 23
			 Verordening (EG) nr. 1924/2006 inzake voedings- en gezondheidsclaims voor levensmiddelen: Artikel 23
			 Rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 w sprawie oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych dotyczących żywności: Art. 23
			 Regulamento (CE) n.º 1924/2006 relativo às alegações nutricionais e de saúde sobre os alimentos: Artigo 23.º
			 Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 privind mențiunile nutriționale și de sănătate înscrise pe produsele alimentare: articolul 23
			 Nariadenie (ES) č. 1924/2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách: článok 23
			 Uredba (ES) št. 1924/2006 o prehranskih in zdravstvenih trditvah na živilih: člen 23
			 Förordning (EG) nr 1924/2006 om näringspåståenden och hälsopåståenden om livsmedel: Artikel 23
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 1925/2006 относно влагането на витамини, минерали и някои други вещества в храните: Член 12
			 Nařízení (ES) č. 1925/2006 o přidávání vitaminů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin: Článek 12
			 Forordning (EF) nr. 1925/2006 om tilsætning af vitaminer og mineraler samt visse andre stoffer til fødevarer: artikel 12
			 Verordnung (EG) Nr. 1925/2006 über den Zusatz von Vitaminen und Mineralstoffen sowie bestimmten anderen Stoffen zu Lebensmitteln Artikel 12
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 σχετικά με την προσθήκη βιταμινών και ανόργανων συστατικών και ορισμένων άλλων ουσιών στα τρόφιμα: Άρθρο 12
			 Regulation (EC) No 1925/2006 concerning the addition of vitamins and minerals and certain other substances to foods: Article 12
			 Reglamento (CE) n.º 1925/2006 sobre la adición de vitaminas, minerales y otras sustancias determinadas a los alimentos: artículo 12
			 Määrus (EÜ) nr 1925/2006 vitamiinide, mineraaltoitainete ja teatud muude ainete toidule lisamise kohta: artikkel 12
			 Asetus (EY) N:o 1925/2006 vitamiinien, kivennäisaineiden ja eräiden muiden aineiden lisäämisestä elintarvikkeisiin: 12 artikla
			 Règlement (CE) nº 1925/2006 concernant l'adjonction de vitamines, de minéraux et de certaines autres substances aux denrées alimentaires : Article 12
			 Rialachán (CE) Uimh. 1925/2006 maidir le vitimíní agus mianraí agus substaintí áirithe eile a chur i mbianna: Airteagal 12
			 Uredba (EZ) br. 1925/2006 o dodavanju vitamina, minerala i određenih drugih tvari hrani: Članak 12.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 1925/2006/EK rendelete a vitaminok, ásványi anyagok és bizonyos egyéb anyagok élelmiszerekhez történő hozzáadásáról: 12. cikk
			 Regolamento (CE) n. 1925/2006 sull'aggiunta di vitamine e minerali e di talune altre sostanze agli alimenti: Articolo 12
			 Reglamentas (EB) Nr. 1925/2006 dėl maisto produktų papildymo vitaminais ir mineralais bei tam tikromis kitomis medžiagomis: 12 straipsnis
			 Regula (EK) Nr. 1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai: 12. pants
			 Ir-Regolament (KE) Nru 1925/2006 dwar iż-żieda ta’ vitamini u minerali u ta’ ċerti sustanzi oħra ma' l-ikel: Artikolu 12
			 Verordening (EG) nr. 1925/2006 betreffende de toevoeging van vitaminen en mineralen en bepaalde andere stoffen aan levensmiddelen: Artikel 12
			 Rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 w sprawie dodawania do żywności witamin i składników mineralnych oraz niektórych innych substancji: Art. 12
			 Regulamento (CE) n.º 1925/2006 relativo à adição de vitaminas, minerais e determinadas outras substâncias aos alimentos: Artigo 12.º
			 Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 privind adaosul de vitamine și minerale, precum și de anumite substanțe de alt tip în produsele alimentare: articolul 12
			 Nariadenie (ES) č. 1925/2006 o pridávaní vitamínov a minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín: článok 12
			 Uredba (ES) št. 1925/2006 o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi živilom: člen 12
			 Förordning (EG) nr 1925/2006 om tillsättning av vitaminer och mineralämnen samt vissa andra ämnen i livsmedel: Artikel 12
		
		 
			 Директива (ЕО) № 94/62 относно опаковките и отпадъците от опаковки
			 Směrnice (ES) č. 94/62 o obalech a obalových odpadech
			 Direktiv (EF) nr. 94/62 om emballage og emballageaffald 
			 Richtlinie (EG) Nr. 94/62 über Verpackungen und Verpackungsabfälle
			 Οδηγία (ΕΚ) αριθ. 94/62 για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασίας
			 Directive (EC) No 94/62 on packaging and packaging waste
			 Directiva 94/62/CE relativa a los envases y residuos de envases
			 Direktiiv (EÜ) nr 94/62 pakendite ja pakendijäätmete kohta
			 Direktiivi 94/62/EY pakkauksista ja pakkausjätteistä 
			 Directive (CE) n° 94/62 relative aux emballages et aux déchets d'emballages  
			 Treoir (CE) Uimh. 94/62 maidir le pacáistíocht agus dramhaíl ó phacáistíocht
			 Direktiva (EZ) br. 94/62 o ambalaži i ambalažnom otpadu 
			 Az Európai Parlament és a Tanács 94/62/EK irányelve a csomagolásról és a csomagolási hulladékról 
			 Direttiva (CE) 94/62 sugli imballaggi e i rifiuti di imballaggio 
			 Direktyva 94/62/EB dėl pakuočių ir pakuočių atliekų
			 Direktīva (EK) Nr. 94/62 par iepakojumu un izlietoto iepakojumu 
			 Id-Direttiva (KE) Nru 94/62 dwar l-imballaġġ u l-iskart mill-imballaġġ
			 Richtlijn (EG) nr. 94/62 betreffende verpakking en verpakkingsafval
			 Dyrektywa 94/62/WE w sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych 
			 Diretiva (CE) n.º 94/62 relativa a embalagens e resíduos de embalagens 
			 Directiva (CE) nr. 94/62 privind ambalajele și deșeurile de ambalaje 
			 Smernica (ES) č. 94/62 o obaloch a odpadoch z obalov 
			 Direktiva (ES) št. 94/62 o embalaži in odpadni embalaži 
			 Direktiv 94/62/EG om förpackningar och förpackningsavfall 
		
		 
			 Регламент (ЕС) № 1169/2011 за предоставянето на информация за храните на потребителите: Членове 40, 43, 44 и 45
			 Nařízení (EU) č. 1169/2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům: Články 40, 43, 44 a 45
			 Forordning (EU) nr. 1169/2011 om fødevareinformation til forbrugerne: artikel 40, 43, 44 og 45 
			 Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 betreffend die Information der Verbraucher über Lebensmittel Artikel 40, 43, 44 und 4
			 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές: Άρθρα 40, 43, 44 και 45
			 Regulation (EU) No 1169/2011 on the provision of food information to consumers: Articles 40, 43, 44 and 45
			 Reglamento (UE) n.º 1169/2011 sobre la información alimentaria facilitada al consumidor: artículos 40, 43, 44 y 45
			 Määrus (EL) 1169/2011 milles käsitletakse toidualase teabe esitamist tarbijatele: artiklid 40, 43, 44 ja 45
			 Asetus (EU) N:o 1169/2011 elintarviketietojen antamisesta kuluttajille: 40, 43, 44 ja 45 artikla 
			 Règlement (UE) n° 1169/2011 concernant l’information des consommateurs sur les denrées alimentaires : Articles 40, 43, 44 et 45  
			 Rialachán (AE) Uimh. 1169/2011 maidir le faisnéis faoi bhia a sholáthar do thomhaltóirí: Airteagail 40, 43, 44 agus 45
			 Uredba (EU) br. 1169/2011 o informiranju potrošača o hrani: Članci 40., 43., 44. i 45. 
			 Az Európai Parlament és a Tanács 1169/2011/EU rendelete a fogyasztók élelmiszerekkel kapcsolatos tájékoztatásáról: 40., 43., 44. és 45. cikk 
			 Regolamento (UE) n. 1169/2011 relativo alla fornitura di informazioni sugli alimenti ai consumatori: Articoli 40, 43, 44 e 45 
			 Reglamentas (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams: 40, 43, 44 ir 45 straipsniai
			 Regula (ES) Nr. 1169/2011 par pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem: 40., 43., 44. un 45. pants 
			 Ir-Regolament (UE) Nru 1169/2011 dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-konsumaturi: Artikoli 40, 43, 44 u 45 
			 Verordening (EU) nr. 1169/2011 betreffende de verstrekking van voedselinformatie aan consumenten: Artikelen 40, 43, 44 en 45 
			 Rozporządzenie (UE) nr 1169/2011 w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności: Art. 40, 43, 44 i 45 
			 Regulamento (UE) n.º 1169/2011 relativo à prestação de informação aos consumidores sobre os géneros alimentícios: Artigos 40.º, 43.º, 44.º e 45.º 
			 Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare: articolele 40, 43, 44 și 45 
			 Nariadenie (EÚ) č. 1169/2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom: články 40, 43, 44 a 45 
			 Uredba (EU) št. 1169/2011 o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom: členi 40, 43, 44 in 45 
			 Förordning (EU) nr 1169/2011 om tillhandahållande av livsmedelsinformation till konsumenterna: Artiklarna 40, 43, 44 och 45. 
		
		 
			 Директива (ЕО) 2006/123 относно услугите на вътрешния пазар
			 Směrnice (ES) 2006/123 o službách na vnitřním trhu
			 Direktiv (EF) 2006/123 om tjenesteydelser i det indre marked
			 Richtlinie (EG) 2006/123 über Dienstleistungen im Binnenmarkt
			 Οδηγία (ΕΚ) 2006/123 σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά
			 Directive (EC) 2006/123 on services in the internal market
			 Directiva 2006/123/CE relativa a los servicios en el mercado interior
			 Direktiiv (EÜ) 2006/123 teenuste kohta siseturul
			 Direktiivi 2006/123/EY palveluista sisämarkkinoilla
			 Directive (CE) 2006/123 relative aux services dans le marché intérieur 
			 Treoir (CE) 2006/123 maidir le seirbhísí sa mhargadh inmheánach
			 Direktiva (EZ) 2006/123 o uslugama na unutarnjem tržištu
			 Az Európai Parlament és a Tanács 2006/123/EK irányelve a belső piaci szolgáltatásokról
			 Direttiva (CE) 2006/123 relativa ai servizi nel mercato interno
			 Direktyva (EB) 2006/123 dėl paslaugų vidaus rinkoje
			 Direktīva (EK) 2006/123 par pakalpojumiem iekšējā tirgū
			 Id-Direttiva (KE) 2006/123 dwar is-servizzi fis-suq intern
			 Richtlijn (EG) 2006/123 betreffende diensten op de interne markt
			 Dyrektywa 2006/123/WE dotycząca usług na rynku wewnętrznym
			 Diretiva (CE) 2006/123 relativa aos serviços no mercado interno
			 Directiva (CE) 2006/123 privind serviciile în cadrul pieței interne
			 Smernica (ES) 2006/123 o službách na vnútornom trhu
			 Direktiva 2006/123 o storitvah na notranjem trgu
			 Direktiv 2006/123/EG om tjänster på den inre marknaden
		
		 
			 Регламент (ЕО) № 1107/2009 относно пускането на пазара на продукти за растителна защита: Член 69
			 Nařízení (ES) č. 1107/2009 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh: Článek 69
			 Forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler: artikel 69
			 Verordnung (EG) Nr. 1107/2009 über das Inverkehrbringen von Pflanzenschutzmitteln Artikel 69
			 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά: Άρθρο 69
			 Regulation (EC) No 1107/2009 concerning the placing of plant protection products on the market: Article 69
			 Reglamento (CE) n.º 1107/2009 relativo a la comercialización de productos fitosanitarios: artículo 69
			 Määrus (EÜ) nr 1107/2009 taimekaitsevahendite turulelaskmise kohta: artikkel 69
			 Asetus (EY) N:o 1107/2009 kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta: 69 artikla
			 Règlement (CE) n° 1107/2009 concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques : Article 69 
			 Rialachán (CE) Uimh. 1107/2009 maidir le táirgí cosanta plandaí a chur ar an margadh: Airteagal 69
			 Uredba (EZ) br. 1107/2009 o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja: članak 69.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 1107/2009/EK rendelete a növényvédő szerek forgalomba hozataláról: 69. cikk
			 Regolamento (CE) n. 1107/2009 relativo all’immissione sul mercato dei prodotti fitosanitari: Articolo 69
			 Reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką: 69 straipsnis
			 Regula (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū: 69. pants
			 Ir-Regolament (KE) Nru 1107/2009 dwar it-tqegħid fis-suq ta’ prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti: Artikolu 69
			 Verordening (EG) nr. 1107/2009 betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermingsmiddelen: Artikel 69
			 Rozporządzenie (WE) nr 1107/2009 dotyczące wprowadzania do obrotu środków ochrony roślin: Art. 69
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			 Förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden: Artikel 6
		
		 
			 Регламент (ЕС) 2016/2031 за защитните мерки срещу вредителите по растенията: Член 52
			 Nařízení (EU) 2016/2031 o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin: Článek 52
			 Forordning (EU) 2016/2031 om beskyttelsesforanstaltninger mod planteskadegørere: artikel 52
			 Verordnung (EU) 2016/2031 über Maßnahmen zum Schutz vor Pflanzenschädlingen: Artikel 52
			 Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2031 σχετικά με προστατευτικά μέτρα κατά των επιβλαβών για τα φυτά οργανισμών: Άρθρο 52
			 Regulation (EU) 2016/2031 on protective measures against pests of plants: Article 52
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			 Regolamento (UE) 2016/2031 relativo alle misure di protezione contro gli organismi nocivi per le piante: Articolo 52
			 Reglamentas (ES) 2016/2031 dėl apsaugos priemonių nuo augalų kenkėjų: 52 straipsnis
			 Regula (ES) 2016/2031 par aizsardzības pasākumiem pret augiem kaitīgajiem organismiem: 52. pants
			 Ir-Regolament (UE) 2016/2031 dwar il-miżuri protettivi kontra pesti tal-pjanti: Artikolu 52
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			 Regulamentul (UE) 2016/2031 privind măsurile de protecție împotriva organismelor dăunătoare plantelor: articolul 52
			 Nariadenie (EÚ) 2016/2031 o ochranných opatreniach proti škodcom rastlín: článok 52
			 Uredba (EU) 2016/2031 o ukrepih varstva pred škodljivimi organizmi rastlin: člen 52
			 Förordning (EU) 2016/2031 om skyddsåtgärder mot växtskadegörare: Artikel 52
		
		 
			 Директива 2009/54/ЕО относно експлоатацията и предлагането на пазара на натурални минерални води: Член 9, параграф 3
			 Směrnice 2009/54/ES o využívání a prodeji přírodních minerálních vod: Čl. 9 odst. 3
			 Direktiv 2009/54/EF om udvinding og markedsføring af naturligt mineralvand: artikel 9, stk. 3
			 Richtlinie 2009/54/EG über die Gewinnung von und den Handel mit natürlichen Mineralwässern: Artikel 9 Absatz 3
			 Οδηγία 2009/54/ΕΚ σχετικά με την εκμετάλλευση και τη θέση στο εμπόριο των φυσικών μεταλλικών νερών: Άρθρο 9 παράγραφος 3
			 Directive 2009/54/EC on the exploitation and marketing of natural mineral waters: Article 9(3)
			 Directiva 2009/54/CE sobre explotación y comercialización de aguas minerales naturales: artículo 9, apartado 3
			 Direktiiv 2009/54/EÜ loodusliku mineraalvee kasutamise ja turustamise kohta: artikli 9 lõige 3
			 Direktiivi 2009/54/EY luontaisten kivennäisvesien hyödyntämisestä ja markkinoille saattamisesta: 9 artiklan 3 kohta
			 Directive 2009/54/CE relative à l’exploitation et à la mise dans le commerce des eaux minérales naturelles : Article 9(3)
			 Treoir 2009/54/CE maidir le huiscí mianraí a shaothrú agus a mhargú: Airteagal 9(3)
			 Direktiva 2009/54/EZ o iskorištavanju i stavljanju na tržište prirodnih mineralnih voda: Članak 9. stavak 3.
			 Az Európai Parlament és a Tanács 2009/54/EK irányelve a természetes ásványvizek kinyeréséről és forgalmazásáról: 9. cikk (3) bekezdés
			 Direttiva 2009/54/CE sull'utilizzazione e la commercializzazione delle acque minerali naturali: Articolo 9, paragrafo 3
			 Direktyva 2009/54/EB dėl natūralaus mineralinio vandens eksploatavimo ir pateikimo į rinką: 9 straipsnio 3 dalis
			 Direktīva 2009/54/EK par dabīgo minerālūdeņu ieguvi un tirdzniecību: 9. panta 3. punkts
			 Id-Direttiva 2009/54/KE dwar l-isfruttament u t-tqegħid fis-suq ta’ ilmijiet minerali naturali: Artikolu 9(3)
			 Richtlijn 2009/54/EG betreffende de exploitatie en het in de handel brengen van natuurlijk mineraalwater: Artikel 9, lid 3
			 Dyrektywa 2009/54/WE w sprawie wydobywania i wprowadzania do obrotu naturalnych wód mineralnych: Art. 9 ust. 3
			 Diretiva 2009/54/CE relativa à exploração e à comercialização de águas minerais naturais: Artigo 9.º, n.º 3
			 Directiva 2009/54/CE privind exploatarea și comercializarea apelor minerale naturale: Articolul 9 alineatul (3)
			 Smernica 2009/54/ES o využívaní a uvádzaní na trh prírodných minerálnych vôd: článok 9 ods. 3
			 Direktiva 2009/54/ES o izkoriščanju in trženju naravnih mineralnih vod: člen 9(3)
			 Direktiv 2009/54/EG om utvinning och saluförande av naturliga mineralvatten: Artikel 9.3
		
		 
			 Директива 86/278/ЕИО за опазване на околната среда, и по-специално на почвата, при използване на утайки от отпадъчни води в земеделието: Член 12
			 Směrnice 86/278/EHS o ochraně životního prostředí a zejména půdy při používání kalů z čistíren odpadních vod v zemědělství: Článek 12
			 Direktiv 86/278/EØF om beskyttelse af miljøet, navnlig jorden, i forbindelse med anvendelse i landbruget af slam fra rensningsanlæg: artikel 12
			 Richtlinie 86/278/EWG über den Schutz der Umwelt und insbesondere der Böden bei der Verwendung von Klärschlamm in der Landwirtschaft: Artikel 12
			 Οδηγία 86/278/ΕΟΚ σχετικά με την προστασία του περιβάλλοντος και ιδίως του εδάφους κατά τη χρησιμοποίηση της ιλύος καθαρισμού λυμάτων στη γεωργία: Άρθρο 12
			 Directive 86/278/EEC on the protection of the environment, and in particular of the soil, when sewage sludge is used in agriculture: Art. 12
			 Directiva 86/278/CEE relativa a la protección del medio ambiente y, en particular, de los suelos, en la utilización de los lodos de depuradora en agricultura: artículo 12
			 Direktiiv 86/278/EMÜ keskkonna ja eelkõige pinnase kaitsmise kohta reoveesetete kasutamisel põllumajanduses: artikkel 12
			 Direktiivi 86/278/ETY ympäristön, erityisesti maaperän, suojelusta käytettäessä puhdistamolietettä maanviljelyssä: 12 artikla
			 Directive 86/278/CEE relative à la protection de l'environnement et notamment des sols, lors de l'utilisation des boues d'épuration en agriculture : Article 12
			 Treoir 86/278/CEE maidir le cosaint an chomhshaoil, agus go háirithe cosaint na hithreach, agus sloda séarachais á úsáid sa talmhaíocht: Airteagal 12
			 Direktiva 86/278/EEZ o zaštiti okoliša, posebno tla, kod upotrebe mulja iz uređaja za pročišćavanje otpadnih voda u poljoprivredi: Članak 12.
			 A Tanács 86/278/EGK irányelve a szennyvíziszap mezőgazdasági felhasználása során a környezet és különösen a talaj védelméről: 12. cikk
			 Direttiva 86/278/CEE concernente la protezione dell'ambiente, in particolare del suolo, nell'utilizzazione dei fanghi di depurazione in agricoltura: Art. 12
			 Direktyva 86/278/EEB dėl aplinkos, ypač dirvožemio, apsaugos naudojant žemės ūkyje nuotėkų dumblą: 12 straipsnis
			 Direktīva 86/278/EEK par vides, jo īpaši augsnes, aizsardzību, lauksaimniecībā izmantojot notekūdeņu dūņas: 12. pants
			 Id-Direttiva 86/278/KEE dwar il-protezzjoni ta’ l-Ambjent, u b’mod partikolari tal-ħamrija, meta l-ħama tad-drenaġġ jintuża fl-agrikoltura: Artikolu 12.
			 Richtlijn 86/278/EEG betreffende de bescherming van het milieu, in het bijzonder de bodem, bij het gebruik van zuiveringsslib in de landbouw: Art. 12
			 Dyrektywa 86/278/EWG w sprawie ochrony środowiska, w szczególności gleby, w przypadku wykorzystywania osadów ściekowych w rolnictwie: Art. 12
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			 Direktiva 86/278/EGS o varstvu okolja, zlasti tal, kadar se blato iz čistilnih naprav uporablja v kmetijstvu: člen 12.
			 Direktiv 86/278/EEG om skyddet för miljön, särskilt marken, när avloppsslam används i jordbruket: Artikel 12
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